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Pirmininkés Zodis

Word from the President

Ausra Jonikiené

Nenumaldomai artéja pasiruoimo Sv. Kalédoms karstineé.
Kaip ir kiekvienais metais galvoje jau rikiuojasi dovany
sgrasas artimiesiems, draugams ir pazjstamiems,
pasiruosimo Sventéms namuose eiliSkumas... Ir tarsi jau
dabar jauciu nerimg, ar nieko
neuzmirsiu ir spésiu laiku viskg
atlikt.

Siemet galvoju... gal pabandysiu
kitaip: nebégti, nepirkti, o BUTI.
BUti su artimaisiais, draugais ir
pazjstamais. Gal pavyks?

Mielieji, blkime vieni su kitais,
kol turime vieni kitus.
Dovanokime gerg Zodj, pagalbg,
apkabinima, Sypseng, juoka,
Siluma ir meile... O visa kita juk galime patys nusipirkti.

Su Sv. Kalédomis, mielieji!

By Ausra Jonikiene

Hard to believe, but the Christmas preparation frenzy is fast
approaching. As usual, the list of gifts for family, friends, and
acquaintances is already taking shape in my mind, along
with the tasks | need to tackle to get the house ready for the
holiday season.

| can already feel the anxiety setting in,
wondering if I'll forget something and if I'll
manage to get everything done on time.

This year I’'m considering something
different: not rushing, not buying, but
BEING. Being with loved ones, friends, and
acquaintances. Maybe I'll make it happen?

Dear ones, let’s be with each other while we
| have each other. Let’s offer kind words,

support, a hug, a smile, laughter, warmth,
and love... And everything else, we can always buy
ourselves.

Merry Christmas, my dear ones!

Sveikiname naujajg garbés konsule
Rasa Raisys!

Congratulations to New Honorary
Consul Rasa RaiSys!

GruodZio 5 d. generaliné konsulé i$ Los AndZelo Sandra Brikaité
atidaré naujajj Lietuvos garbés konsulatg Sietle bei pasveikino
naujgjg garbés konsule Rasg Raisys. Sveikiname Rasg ir didZiou-
james!

On December 5, Consul General from Los Angeles Ms. Sandra
Brikaité opened the new Honorary Consulate of Lithuania in
Seattle and congratulated new honorary consul Rasa Raisys.
Congratulations to Rasa, we are so proud!




Vélinés istorinése Roslyn kapinése

All Souls in Roslyn Washington

Gina Kavalitinaité-Holvoet

Sietlo lietuviy bendruomeneé turi grazia tradicijg susirinkti per
Vélines, uzdegti Zvakutes, prisiminti emigracijoje gyvenusius
musy protévius ir mirusius artimuosius, palaidotus Lietuvoje,
pabendrauti, pasidalinti prisiminimais ir ateities planais. Sekan-
Cig dieng po Sietle ir visoje Amerikoje pratzusio Helovyno kartu
su mano studente Vilija Liffick ir jos Seima — mama, seneliu ir
seserimi — nuvaziavome j istorines lietuviy kapines, esancias
kalnuose, Roslyn miestelyje.

Roslynas yra nedidelis kalnakasiy miestelis, jkurtas 1886 me-
tais. Dirbti Cia pradéjusiose veikti anglies kasyklose vyko daugy-
bé geresnio gyvenimo Amerikoje ieSkojusiy Zmoniy, daugiausia
ryty europietiy. Cia gyveno ir dirbo lietuviy, lenky, kroaty ir
kity tauty bei jvairiy tikyby bendruomenés. Ty tauty jvairove
galima atpazinti i$ jraSy antkapiuose ir bandyti jsivaizduoti mul-
tietninj bei multikonfesinj miestelio gyvenimg. 1888 m. j Roslyn
kasyklas buvo atveZta ir juodaodziy darbininky, taciau jy vie-
ninteliy nebuvo leidZiama laidoti kapinése, jy palaidojimo vie-
tos kazkur atokiau.

Renginys prasidéjo Lietuvos himno giedojimu ir malda. Aktyvus
Amerikos lietuvis Vilius Zalpys papasakojo apie jo vadovaujama
projekta , Saknys“, apie tvarkomas ir atkuriamas lietuviy kapi-
nes jvairiose Amerikos vietose, nuvalomus, atnaujinamus, ats-
tatomus laiko iSvartytus paminklus, atidZiai skaitomas ir regist-
ruojamas lietuviy pavardes. Roslyn kapinés neseniai aptvertos
nauja tvora, suregistruotos Cia palaidoty lietuviy pavardeés ir jy
laidojimo datos, pastatyti paminklai nepazymétose kapinése.
Lietuvos valstybés Simtmecio minéjimo proga Roslyn kapinése
buvo pastatytas naujas paminklas su 1909 m. jkurtos Lietuvos
DidZiojo kunigaikscio Vytauto draugijos ir Lietuviy susivienijimo
paminéjimais bei jautriu uzrasu: ,,Nutolome taip toli nuo tavo
kranty, j Siuos nuostabius kalnus. Mano Seima jleido ¢ia Saknis,
bet mano Sirdis liks Tavo amzinai“. Kitoje paminklinio akmens
puséje surasytos lietuviy, lietuviy-lenky ir kity tauty kapinése
palaidoty lietuviy pavardés.

Po oficialiosios dalies bendruomenés nariai vaiSinosi atsiveztais
valgiais ir gérimais, sveikino visy mylimg Vidmantg Raisj su
devyniasdesimtuoju jubiliejumi, dalijosi prabégusios vasaros
prisiminimais, dZziaugsmais ir ripesciais. IStikimiausieji tradicis-
kai renginj uzbaigé sename amerikietiSkame bare ,,Brick”, ku-
riame dar islikes kalnakasiy laikus menantis po baru jtaisytas
varinis latakas su tekanciu vandeniu, nuplaunanciu po sunkiy
darby cia susirinkusiy darbininky spjaudomus kramtomojo ta-
bako gniutulus.

Edited by Daiva Dambrauskas

The Lithuanian American community of Seattle has a beautiful
tradition of gathering on All Souls' Day. Candles are lit to re-
member and honor our departed ancestors and loved ones
who emigrated to these far-flung shores as well as those who
remained in Lithuania. The community also takes this time to
connect with one another, share memories, and discuss future
plans. The day after Halloween, which was celebrated through-
out Seattle and the US, | had the opportunity to visit the his-
torical Lithuanian cemetery in Roslyn with my student Vilija
Liffick and her family—her mother, grandfather, and sister.

Roslyn is a small mining town established in 1886. Many peo-
ple seeking a better life in America, primarily Eastern Europe-
ans, came to work in the coal mines here. The community of
Roslyn was a diverse one, home to Lithuanians, Poles, Croats,
and other groups, as well as a variety of religious faiths. This
diversity is evident from the inscriptions on the gravestones,
offering a glimpse into the multi-ethnic and multi-faith life of
this small mining town. In 1888, Black laborers were brought
to Roslyn to work in the mines, but they were excluded from
being buried in the original Roslyn Cemetery and were instead
laid to rest in an adjacent piece of land.

The All Souls’ Day event began with the singing of

the Lithuanian national anthem and a prayer. Vilius Zalpys, an
active member of the Lithuanian American community, spoke
about his leadership in the “Roots” project (Project “Saknys“)
—an effort to restore and maintain Lithuanian cemeteries ac-
ross America. The project involves clearing, restoring, and
reconstructing time-worn monuments and carefully documen-
ting Lithuanian names and burial dates.

The Roslyn Cemetery has recently been enclosed by a new
fence, and the names of the Lithuanian individuals buried
there, along with their burial dates, have been catalogued.
Additionally, memorials have been placed in previously un-
marked grave areas. On the occasion of the centennial cele-
bration of Lithuania's independence, a new memorial was
erected in the Roslyn Cemetery. It commemorates the Grand
Duke Vytautas Society (established in 1909) and the Lithuanian
Union, with an inscription expressing heartfelt sentiment: "We
have wandered so far from your shores to these magnificent
mountains. My family took root here, but my heart will remain
with You forever." On the other side of the memorial are the
names of Lithuanians buried in the cemetery, as well as names
of Lithuanian-Polish and other ethnic groups interred there.



Acil visiems bendruomenés nariams, taip jautriai ir atidziai
puoseléjantiems musy tautos tradicijas ir su dideliu supra-
tingumu j savo brj priimantiems naujokus.

Rémiausi informacija is Siy svetainiy:

https://ateitieszurnalas.lt/visuomeniskumas/apie-lietuviskaji

-pavelda-amerikoje-netiketi-viliaus-zalpio-atradimai/

https://mtsgreenway.org/blog/roslyn-cemetery/

After the official part of the ceremony, members of the
community shared a robust potluck of food and beverages.
This included the 90th birthday celebration of much-loved
long-time community member Vidmantas RaiSys! Everyone
also had a chance to catch up on recent summer events,
share their everyday concerns, and enjoy one another’s
company. As is the tradition, the most dedicated attendees
concluded the event at the Brick, which still has a copper
pipe from mining days under the bar. This pipe, carrying
water, was used to wash away the chewable tobacco lumps
spat out by the miners after their grueling work.

Many thanks to all the members of the community for their
dedication to preserving our Lithuanian traditions and for
warmly welcoming newcomers with such thoughtfulness
and care.




Vakaras su Nicole Zuraitis

An Evening with Nicole Zuraitis

Verté Ausra Hawkridge

Draugai, kuriuos a$ turiu, Sildo mano $irdj.
Geresniy draugy as nesutiksiu.
Bet néra tokio traukinio, kuriuo as nevaziuociau
Nepaisant kur jis bevyktu.
,Travel” (Kelioné), 1921, Edna St Vincent Millay

Lydima ritminés muzikos, primenancios traukinio dundesj ir
auksto tono Svilpesj, Nicole Zuraitis atvéré vieng is dviejy
pasirodymy Sietlo DZiazo Aléjoje. Beveik tuoj pat klausytojai
jsijungeé j poetés ir dainininkés norg judéti, nepaisant kad
sédéjome prie staliuky. Buvau laiminga biti nedideléje
klausytojy minioje ankstyva lapkricio vakarg, kur pastebéjau
apie desimt lietuviy bendruomenés nariy taip pat
besidZiaugianciy programa. Sekancias dvi valandas dékinga
auditorija buvo pamaloninta intymiu koncertu, apimanciu
skirtingas muzikines nuotaikas.

Nicole Zuraitis yra lietuviy kilmés
Amerikos dZiazo vokalisté, pianiste,
aranzuotoja ir dainy autoré. 2024 metais ji
laiméjo ,Grammy“ - JAV apdovanojimg,
kuris suteikiamas uz isskirtinj pasiekima
muzikos industrijoje - Geriausig DzZiazo
Vokalinj Albuma. Jeigu jis girdéjote jos
atlikima, suprasite kodél. Jos graZus balsas
rySkus, temperamentingas, gyvybingas.
Jos melodijos intriguojancios. Jos
klasikinio dZiazo interpretacijos
naujoviskos. Jos rySys su jos grupés
talentingais muzikantais buvo puikus.

Nicole atliko nuostaby dziazo perteikima
Dolly Parton ,Jolene”. Kita atpazjstama
melodija buvo svajinga ,,Pure
Imagination” (Tyra vaizduoté) is filmo
,Willy Wonka and the Chocolate Factory.” Nicole pagerbé
neseniai iSéjusj Quincy Jones, dainuodama jo ,,Everything Must
Change” (Viskas privalo keistis). Ji atliko keletg smagiy
originaliy pjesiy, pagal kurias musémeé kojomis j takta, o ji
dainavo apie tai, kad yra iSprotéjusi gergja to ZodZio prasme ir
pasidalino, kad ji ir jos vyras biignininkas esg kaip dvi Zuvys ,
kuriy meilé tokia gili, kaip judviejy. Nicole atliko dZiazo klasika
»The Nearness of You“(Tavo artumas), o taip pat Nina Simone
daing. Man labiausiai patiko ,,I Like You a Latte”( Tu man patinki
kaip latte), kurig ji sukiré Kavos Muzikos Projekto konkursui, ir
laiméjo. Daina buvo Smaiksti, Zaismingi, ir pilna Svelniy

By Sylvia Comeaux

My heart is warm with the friends | make,
And better friends I'll not be knowing;
Yet there isn't a train | wouldn't take,
No matter where it's going.
“Travel” (1921) by poet Edna St. Vincent Millay

Accompanied by rhythmic music evoking the rumble of a train
and its high-pitched whistle, these enduring lyrics comprised
the opening number of Nicole Zuraitis’s show at Seattle’s Jazz
Alley. Almost immediately, listeners were drawn into the
poet’s and singer’s longing to be on the move, regardless of
how settled one is. | was glad to be in the small crowd this
early November night, and observed ten or so Lithuanian
community members enjoying the program as well. For the
next two hours, the appreciative audience was treated to an
intimate concert moving through many musical moods.

Nicole Zuraitis is an American jazz vocalist,

pianist, arranger, and songwriter of
Lithuanian descent. In 2024, she won a
Grammy — a US award recognizing
outstanding achievement in the music
industry — for Best Jazz Vocal Album. If
P you’'ve heard her perform, you’d know why.
| Her beautiful voice was bold, sultry, and
spirited. Her melodies were intriguing. Her
interpretation of jazz classics was
innovative. And her connection to her

talented fellow band members was

seamless.

Nicole performed a terrific jazzy rendition of
Dolly Parton’s “Jolene”. Another
recognizable tune was the dreamy “Pure
Imagination” from the film “Willy Wonka and the Chocolate
Factory”. Nicole honored the recently departed Quincy Jones
by singing his “Everything Must Change”. She had some fun
original pieces that had us toe-tapping as she scatted and sang
about being crazy in a good way, and shared that she and her
husband drummer were like two fish, so great was the depth
of their love. Nicole performed the jazz classic “The Nearness
of You”, and did a Nina Simone number too. | had two favorite
pieces. | loved her song “I Like You a Latte,” which she
composed for The Coffee Music Project Competition (and
won). It was witty, playful, and full of tender sentiment for her



sentimenty. Si daina yra skirta jos vyrui, kuris,
ankstyvoje savo karjeros prazioje, dirbo kaip barista,
pilstydamas espreso kava ir taip bandydamas
suvesti galg su galu. Man taip pat patiko
»Reverie“(Svajingumas), pagrjsta Zymiu Claude
Debussy darbu. Nicole prisipazino, kad i$ tiesy ji
studijavo operja ir klasiking muzika ir ta patirtis
jtakoja jos dziazo atlikima.

Koks nuostabus pasirodymas! Kai Nicole Zuraitis

atvyks j Sietlg kitg kartg, as tikiuosi ir vél bati
Zilrovy tarpe. Kvieciu ir jus prisijungti.

husband, who worked as a barista
pouring espresso early in his musical
career, trying to make ends meet. |
also really enjoyed her “Reverie”, based
&% on the famous work by Claude

‘ Debussy. It turns out Nicole originally
b studied opera and classical music, and

| allows that training to influence her
jazz work.

What a nice show. | hope to be in the
audience again the next time Nicole
Zuraitis comes to town. You’re
welcome to come along!

Dokumentinio filmo ,,Miiza” perziiira

Screening of the Documentary '""Miuza"

Inga BladZius

Lapkric¢io 9 dieng Beacon kino teatre jvyko ,,Mazos” filmo
perzidra, kuri susirinkusiems paliko didelj jspadj! Sis graziai
sukurtas dokumentinis filmas suteiké gily ir jkvepiantj Zvilgsnj
i lietuviy pianistés Muzos Rubackytés gyvenimg ir menine
kirybg, uzfiksavo jos kelionés esme, aistrg ir atkakluma.

Didelis acili visiems misy bendruomenés nariams, kurie atéjo
palaikyti renginio. Ypatingas acit Daivai Dambrauskas ir val-
dybos nariams uz nenuilstamas pastangas, kad Sis renginys
jvykty. Mums buvo didelé garbé, kad ,Mazos” draugas ir ko-
lega muzikantas daktaras Dainius Vai¢ekonis pristaté filmg,
pridedant asmeninio potépio, kuris vakarg dar labiau jpras-

mino.

Taip pat didelis acid Amerikos lietuviy bendruomenés Kultiros
meno komitetui ir Lietuviy Fondui uz nejtikéting parama. Visa-
da dZiugu burtis su misy bendruomene, Svesti masy kultdrg ir
kartu dalintis Sia patirtimi!

Translated by Vakaru Vejai

November 9th screening of Miza was unforgettable! This
beautifully crafted documentary offered a deep and inspiring
look into the life and artistry of Lithuanian pianist Miza
Rubackyté, capturing the essence of her journey, passion,
and resilience.

A huge thank you to everyone in our community who came
out to support the event. Special thanks to Daiva Dambrauskas
and the board members for their tireless efforts in bringing
this event to life. And we were honored to have Dr. Dainius
Vaicekonis, a friend and fellow musician of M@za's, introduce
the film, adding a personal touch that made the evening even
more meaningful.

Big thanks as well to the
Cultural Arts Committee of
the Lithuanian American
Community and the
Lithuanian Foundation for
their incredible support. It's
always a joy to gather with
our community, celebrate our
culture, and share these
experiences together!




Lietuvos Dukteruy rudens prieSpieciai

Daughters of Lithuania Fall Luncheon

Verté Inga Gaurys

Lapkricio 17 d. turéjome rudens prieSpiecius Kirklande. Labai
aciu visiems, kurie atéjote ir prisijungéte prie masy. Manau
sutiksite, kad puikiai praleidome laika. Ypatingai dékojam Zitai
ir Juozui, kad priémé mus j savo namus. Taip pat didelis aciQ
Rasai Tautvydas, kad parodé savo nuostabius mezginius ir
mokino mus kaip megzti.

Taip pat dékojame jums, kurie paaukojote Paparciy Seimos
namames. Jisy déka galésime nusiysti kalédiniy dovany
vienuolikai naslaiciy, kurie ten praleis savo Kalédas.

By Tonya Floria

On November 17" we had our Fall Lunchen in Kirkland. Agia
labai to all of you who came out and joined us for our
luncheon. | think we can all agree we had a wonderful time.
Thank you especially to Zita and Juozas for hosting us and to
Rasa Tautvydas for sharing some of her beautiful knitting work
and skills with us all.

Thank you also to those of you who have donated to the
Paparciai Family Home so that we can send the gift of
Christmas gifts to the eleven orphans who will be

spending their Christmas there.




Latvijos Nepriklausomybés Sventé

Latvia’s Independence Celebration

Ausra Jonikiené

Lapkricio 18-0ji yra diena, kai kiekvienas latvis, badamas
namuose Latvijoje ar uZsienyje, Sietle, jaucia gily rysj su savo
paveldu ir turi bendrg likimo jausma. Taip a$ jauciausi kiekvieng
akimirkg per 106-3sias Latvijos Nepriklausomybés paskelbimo
metines. Buvo keista, kad viskas buvo panasu j Lietuvos
Nepriklausomybés dienos Svente: dainos, Sokiai, kalbos, o
vienintelis skirtumas buvo tas, kad nesupratau dainy Zodziy,
nors jos skambéjo labai panasiai. Si venté buvo maloni ne tik
todél, kad galéjau pasveikinti visg Latvijos bendruomene visos
Lietuvos bendruomenés vardu, bet ir todél, kad vakara
praleidau prie to paties stalo su Latvijos ir Estijos
bendruomeniy presidentémis Inese Graudins ir Caroli Leiman.
Pirma kartg turéjome laiko tiesiogiai aptarti savo norg artimiau
bendrauti ir rengti bendrus renginius.

Tai buvo labai maloni ir grazi Sventé, todél su nekantrumu
laukiu masy V-16.

By Ausra Jonikiene

November 18th is a day when every Latvian, whether at home
in Latvia or abroad in Seattle, feels a deep connection to their
heritage and a shared sense of destiny. That's how | felt every
moment during the 106th anniversary of the declaration of
Latvia’s independence. It was strange that everything was
similar to the Lithuanian Independence Day celebration: songs,
dances, speeches, with the only difference being that | didn’t
understand the lyrics of the songs, although they sounded very
similar. This celebration was pleasant not only because | could
greet the entire Latvian community on behalf of the entire
Lithuanian community, but also because | spent the evening at
the same table with the Latvian Inese Graudins and Estonian
Caroli Leiman presidents. For the first time, we had time to
discuss in person our desire to communicate more closely with
one another and to organize events together.

It was a very pleasant and beautiful celebration, so I'm eagerly
looking forward to our V16.




PieSéme ir gurkSnojome

Paint & Sip Night

Lapkricio 21 d. "Paint & Sip Night" vakaras su menininku ir
pramogy pasaulio atstovu Rolandu Dabruku buvo labai
smagus! Sis linksmas vakaras atskleidé daugelio bendruomenés
nariy kdrybinius talentus. Rolandas visiems davé patarimy ir
gudrybiy, kaip piesti piestuku, tapyti akriliniais dazais, suprasti
perspektyva ir simetrijg, ir tuo paciu smagiai praleisti laika.

Dékojame visiems kas dalyvavote. Tai buvo puiki proga
uzmegzti naujas paZintis! Ypatingas acia Linai Lavickienei ir
valdybos nariams uz dZiugy ir iSradingg renginj. Labiausiai aciu
Rolandui Dabrukui i$ Los Andzelo, kad jis uzsuko j misy
bendruomene ir pasidalino savo menine patirtimi.

I

Y

November 21% Paint & Sip Night with artist and entertainer
Rolandas Dabrukas was a lot of fun! This entertaining evening
uncovered and identified the creative talents of many
community members. Rolandas guided everyone with tips
and tricks on drawing in pencil, painting in acrylic,
understanding perspective and symmetry all while having a lot
of fun.

Thanks to everyone in the community who attended. It was an
unexpected occasion to make new connections as well! A
special thank you to Lina Lavickiene and board members for
organizing and arranging a delightful and imaginative

event. Thanks most of all to Rolandas Dabrukas from Los
Angeles for making the stop in our community and sharing his
artistic expertise with us.




Lino Lituanistinés Mokyklos Kalédiné
Sventé

Linas Lithuanian School Christmas
Celebration

Jurgita Baziliauskiené

#-'z,’ 2 ad Stai ir apsisuko dar vienas mety

“ . ratas. Pasitinkant didZigsias
i N ‘_;.1 mety Sventes ir iSlydint senus

A linkéjimais ir apkabinimais. O
Sventé su nuosirdZiu Lino

nusiteike su Sypsenomis
_ veiduose rinkosi mokytojai,
mokiniai, téveliai, seneliai,
e e draugai. Programg pradéjo
mokyklos mokiniai, jie buvo parenge spektaklj, drasiai i
deklamavo eiles, dainavo daineles. Susoko 3okj, kurj Sokti
kartu kvieté ir gausiai susirinkius svecius. Dékojame
mokytojoms Tonya Floria ir Gretei Ambrazevicittei uz
atsidavima ir nuosirdy darbg ruosiant vaikus Sventei.
Véliau Sventéje mus dZiugino Sokiy kolektyvai , Lietutis” ir
,Griaustinis”. ACil jiems uZ puoseléjamas tradicijas ir
smagius pasirodymus. Ir Zinoma, kokia gi Sventé be
Kalédy senelio ir jo dovanéliy! Ziban&ios vaikuéiy akys ir
placios Sypsenos yra pats geriausias jrodymas, kad Sventé
pavyko.
Dziaugiamés ir didZiuojameés, kad turime tokig puikig .
bendruomene, kurioje Zmonés Siltai bendrauja, padeda vieni
kitiems ir smagiai sutinka Sventes. ACil visiems uZ pagalbg,
parama ir draugyste! Jaukiy Svenciy!

Translated by Sylvia Comeaux

Another trip around the sun is just about finished. We're into
the biggest holiday celebrations of the year when we meet up
with friends, exchange warm wishes and embraces, and bid
farewell to the past year. And the absolutely best place to do
so is at the sweet Linas Lithuanian School Christmas pageant.
With excitement and great smiles, teachers, students,
grandparents and friends assembled for a lovely "Egluté"
evening. The program opened with school children
confidently reciting poems and singing carols, followed by a
dance that even the audience was invited to join! Thanks to
teachers Tonya Floria and Greta Ambrazeviciute for their
selfless dedication in preparing the kids for this occasion.
Afterwards, dance ensembles "Lietutis" and "Griaustinis"

entertained us. We are grateful that they continue

enthusiastically performing traditional Lithuanian dances for
us. And of course, what kind of Christmas gathering would it
be without Santa and presents? The twinkling eyes of the
children and their joyful expressions were the clearest signs
that the event was a success.

We're pleased and proud to have such a supportive
community where everyone gladly mingles, helps
out, and celebrates together. Thank you all, and
happy holidays!



Su Sventémis!

Happy Holidays!

Su Sventémis! Linkime visiems nuotaikingy Kalédy ir ramiy Naujyjy mety. — Zita ir Juozas.

To our extended Lithuanian family, a blessed Christmas to one and all! — Zita and Juozas.

& d®

Sventy Kalédy proga linkim visiems ramybés Sirdyse, dZiaugsmo namuose, gerovés ateinanéiais metais. — Comeaux $eima.

Christmas blessings to you! We wish everyone peace in your hearts, joy in your homes, and well-being throughout the new
year. — The Comeaux Family.

& ®

Linkiu Svenciy, kupiny Silumos ir linksmybiy, ir Naujy mety, kupiny ramybés ir dZziaugsmo! Visada dékingi misy lietuviy
bendruomenei. — Daiva, Roger, Asta ir Aidan Tautvydas Wylie.

Wishing you holidays full of warmth and cheer, and a new year full of peace and joy! Always grateful for our Lithuanian
community. — Daiva, Roger, Asta & Aidan Tautvydas Wylie.

& ®

Linkime visiems linksmy Kalédy ir laimingy 2025-tyjy mety! — Jeanette Norris ir Steve Buck.

We wish our Lithuanian community a very merry Christmas and a wonderful 2025! —Jeanette Norris and Steve Buck.

& ®

Linkiu linksmy Svenciy ir laimingy Naujy mety. — Vidmantas Raisys.

I wish you joyful holidays and a happy new year. — Vidmantas Raisys.

& ®

Kad Kalédinés ramybés dovana Jums testusi per visus ateinancius metus. — Ina Bertulyté Bray.

May the gift of Christmas peace stay with you throughout the coming year. —Ina Bertulyte Bray.




Sveikinu draugus ir gimines Svenciy proga ir linkiu daug sveikatos ir dZziaugsmo ateinanciais metais! — Vytautas Lapatinskas.

Wishing all my friends a Merry Christmas and a Happy New Year! - Vytautas Lapatinskas.

Linkime meilés ir laimés Siy Svenciy ir per visus ateinancius metus. Linksmy Kalédy ir laimingy Naujyjy mety.— Victor, Laurie Sofija,
Liucija ir Vaiva Raisys.

Wishing you love and happiness this holiday season and throughout the coming year. Merry Christmas and Happy New Year.
— Victor, Laurie, Sofija, Liucija & Vaiva Raisys.

LINKSMU SVENTU
KALEDU
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,,Tulpe Times” leidZia JAV Lietuviy Bendruomenés Vasingtono Valstijos Skyrius.
W\ BEw,

Pirmininké: Ausra Jonikiené

Vicepirmininké: Rasa Raisys

Sekretoré: Silvija Comeaux

IZdininké: Vilija Kubilé

Valdybos nariai: Ipolitas Dunaravich, Julija Heine, Lina Lavickiené

“Tulpé Times” is published by the Lithuanian American Community of the USA, Inc., Washington State Chapter.

President: Ausra Jonikiene

Vice President: Rasa Raisys

Secretary: Sylvia Comeaux

Treasurer: Vilia Kubile

Members at large: Ipolitas Dunaravich, Julija Heine, Lina Lavickiene

LACWA website: www.washingtonstatelithuanianamericancommunity.com
General email for communications with LACWA: seattlelb.president@gmail.com
Facebook: www.facebook.com/seattlelithuanians

gv. Kalédy
IR

Nayjyju metul!
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